
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME                  FEBRUARY 08, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: How can you bring light to someone who is struggling?  How do your actions reflect 
your faith? What can you do to care for those in need? How can small acts of kindness make a big difference?
REFLEXIONES DE HOY:  ¿Cómo puedes llevar luz a alguien que está pasando por dificultades? ¿Cómo reflejan  
tus acciones tu fe? ¿Qué puedes hacer para cuidar de quienes lo necesitan? ¿Cómo pueden los pequeños actos de      
bondad marcar una gran diferencia? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado sábados y domingos. 

It is the Knights of Columbus’ “Breakfast Burrito Sunday”,  make sure to stop by the parish hall after Mass                           
this weekend to purchase your burritos. The Knights use the proceeds from their events to help others,                               
so by purchasing the burritos you are also helping others.                                                                                                                                                       
Es el "Domingo de Burritos de Desayuno" de los Caballeros de Colón. No olviden pasar por el salón parroquial                       
después de la misa este fin de semana para comprar sus burritos. Los Caballeros usan las ganancias de sus                                 
eventos para ayudar a otros, así que al comprar los burritos, también están ayudando a otros.                                                                                                                                                    

ASH WEDNESDAY:  February 18th                                                                                                
MASS 8:30 AM, 12 NOON (BOTH IN ENGLISH) 6:00 PM (IN SPANISH) 

MIÉRCOLES DE CENIZA: 18 de Febrero                                                                                                      
MISA 8:30 AM, 12:00 PM (AMBAS EN INGLÉS) 6:00 PM (EN ESPAÑOL) 

 

Baile de San Valentin: Si todavia no tienes que hacer el Dia de San Valentin, te invitamos a que los acompanes para el 
14 de Febrero a la cena y baile. Comenzando con misa a las 5pm y enseguida la cena y baile y muchas sorpresas mas.  
Si te interesa puedes pasar a la oficina para comprar sus voletos. El costo sera de 60.00 por pareja.  Los esperamos, no 
te lo pierdas.  
Valentine's Day Dance: 
If you don't have plans yet for Valentine's Day, we invite you to join us on February 14th for dinner and dancing. The 
evening begins with Mass at 5 PM, followed by dinner, dancing, and many more surprises. If you're interested, you can 
stop by the office to purchase your tickets. The cost is $60.00 per couple. We hope to see you there, don't miss it! 

Next weekend Cathy Clark once again will be in the parish hall selling “Just Coffee” but she will only be there on          
Sunday due to St. Valentines Celebration.  If you get coffee on Saturdays please either give her or the parish office a 
call and let us know. Make sure to stock up and of course sample one of Cathy’s cookies. All coffee sold helps to bene-
fit St. Vincent de Paul and the great work that they do for those in need. 
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Pastors Corner: 
 
 

Dear Parish Family,  
 
Something wonderful occurs as the minutes of light grow in number during the month of February.   
Our days become a little longer, brighter, and in Arizona a little warmer with the return of the sun.  
It’s a bit of a miracle really to begin witnessing nature awakening from her deep winter slumber. Arizona is privy to  
literally front row seats, as the deserts will soon burst into color as the sun calls the wildflowers to bloom.  It’s supposed 
to be a great spectacle this year with the winter rain that fell. One thing we learn from nature is if we do not have light, 
we die.  
Jesus in the Gospel will not let the light die nor be extinguished, as he calls us to be salt and light, two products of         
nature that are the catalysts of change, and transformation.  
The question now is how we might live out this reality of being salt and light. We have just celebrated Candlemas as a 
testament to the light of Christ, we have fully closed out the season of light from which we bring with us the light of 
God that was given to us in baptism and now are challenged with the task of keeping it burning brightly.  
How might we keep the light burning brightly when there are horrible things happening in the world?  
How may we keep the light burning brightly when we ourselves suffer in doubt, fear, or stunted growth because we 
choose to remain stuck?  
We maintain those echo chambers around us that feed our doubts and fears, while feeding our egos and sinful                   
nature. We moan and groan about the same stuff to the same people every day, but do not change the one thing we can, 
ourselves. 
 We become complicit and complacent and stuck in our sin. Remember Lucifer's Pride is a spiritual eclipse that keeps us 
in darkness. We often are stuck in our indifference, lack of willingness, entitlement, control, and shut out the light of 
God that must always illuminate our hearts.   
Jesus calls us out of darkness to change, some go but go kicking and screaming, while others go in total surrender, and 
some do not go at all. Jesus brings the light to us, but it is only in our willingness that we reap its full benefit. Jesus 
worked with the willing.  
How might we best be the light in the darkness, are we part of the solution or the problem? Some choose not to hit the 
darkness head on, to dare try to pierce the darkness, they do not live the sacramental life genuinely, fail to confess their 
sins to a priest, but still go through the motions.  
We must never get in the way of the light; it can never be eclipsed from us because it is then that we move in darkness 
and stumble. It's then become lost.  
As the days grow longer with the coming light, let us accompany nature, as heaven and nature sings, by rejoicing in its 
return. God's redemptive work is here, let us purposefully stand in God’s radiant beams.  
 
Blessings of Light and Peace, 
 

Fr. Michael  

Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive          
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office 
know so that we can  make arrangements. 928-636-4071 
¿Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaría recibir la  comunión? 
Contamos con ministros eucarísticos que pueden llevarle la comunión. Por favor, avísenos en la oficina                  
parroquial para que podamos coordinar.  928-636-4071 

Our parish, like most of the parishes here in the Catholic Diocese of Phoenix, are forming a Safety Security Committee. 
We are asking that all ushers, and anyone else interested to please contact Bob Molina after Mass or leave your name 
and phone number with the parish office. This will include learning what to do incase of medical emergencies here at 
our parish. Bob will be more than happy to answer any questions that you might have. 

Nuestra parroquia, al igual que la mayoría de las parroquias de la Diócesis Católica de Phoenix, está formando un Comi-
té de Seguridad. Les pedimos a todos los ujieres y a cualquier persona interesada que se comuniquen con Bob Molina 
después de la misa o que dejen su nombre y número de teléfono en la oficina parroquial. Esto incluirá capacitación sobre 
qué hacer en caso de emergencias médicas en nuestra parroquia. Bob estará encantado de responder cualquier pregunta 
que tengan. 
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Rincón del Pastor: 
 
Querida familia parroquial: 
 
Algo maravilloso ocurre a medida que aumentan los minutos de luz durante el mes de febrero. 
Nuestros días se vuelven un poco más largos, más luminosos y, en Arizona, un poco más cálidos con el regreso del sol. 
Es un verdadero milagro presenciar el despertar de la naturaleza de su profundo letargo invernal. Arizona tiene el          
privilegio de ser testigo de primera mano, ya que los desiertos pronto estallarán en color cuando el sol llame a las flores 
silvestres a florecer. Se espera un gran espectáculo este año gracias a las lluvias invernales. Una cosa que aprendemos 
de la naturaleza es que si no tenemos luz, morimos. 
Jesús, en el Evangelio, no permitirá que la luz muera ni se extinga, ya que nos llama a ser sal y luz, dos elementos de la 
naturaleza que son catalizadores del cambio y la transformación. 
La pregunta ahora es cómo podemos vivir esta realidad de ser sal y luz. Acabamos de celebrar la Candelaria como      
testimonio de la luz de Cristo; hemos concluido la temporada de la luz, de la cual llevamos con nosotros la luz de Dios 
que se nos dio en el bautismo, y ahora tenemos el desafío de mantenerla brillando intensamente. 
¿Cómo podemos mantener la luz brillando intensamente cuando suceden cosas horribles en el mundo? 
¿Cómo podemos mantener la luz brillando intensamente cuando nosotros mismos sufrimos dudas, miedos o un              
crecimiento estancado porque elegimos permanecer inmovilizados? 
Mantenemos esas cámaras de eco a nuestro alrededor que alimentan nuestras dudas y miedos, mientras alimentan           
nuestro ego y nuestra naturaleza pecaminosa. Nos quejamos y lamentamos de las mismas cosas con las mismas personas 
todos los días, pero no cambiamos lo único que podemos cambiar: nosotros mismos. 
Nos volvemos cómplices, complacientes y atrapados en nuestro pecado. Recordemos que el orgullo de Lucifer es un 
eclipse espiritual que nos mantiene en la oscuridad. A menudo estamos atrapados en nuestra indiferencia, falta de           
voluntad, sentido de derecho, control, y cerramos la puerta a la luz de Dios que siempre debe iluminar nuestros                  
corazones. 
Jesús nos llama a salir de la oscuridad para cambiar; algunos van a regañadientes, mientras que otros van con total            
entrega, y algunos no van en absoluto. Jesús nos trae la luz, pero solo en nuestra disposición cosechamos todos sus          
beneficios. Jesús trabajó con los que estaban dispuestos. ¿Cómo podemos ser mejor la luz en la oscuridad? ¿Somos parte 
de la solución o del problema? Algunos eligen no enfrentarse directamente a la oscuridad, no se atreven a intentar 
disiparla, no viven la vida sacramental con autenticidad, no confiesan sus pecados a un sacerdote, pero aun así cumplen 
con las formalidades. 
Nunca debemos interponernos en el camino de la luz; nunca debe ser eclipsada para nosotros, porque es entonces       
cuando caminamos en la oscuridad y tropezamos. Es entonces cuando nos perdemos. 
A medida que los días se alargan con la llegada de la luz, acompañemos a la naturaleza, mientras el cielo y la naturaleza 
cantan, regocijándonos en su regreso. La obra redentora de Dios está aquí; permanezcamos con propósito en los           
radiantes rayos de Dios. 
 
Bendiciones de luz y paz,       Padre Miguel 

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers! 

Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the                 
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish      
office during regular business hours to make the arrangements.   

 Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana. 

Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasión especial. La donación para 
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial 
en horario de oficina para hacer los arreglos. 

 

FLOWERS THIS WEEKEND ARE                                                                                                     
IN HONOR OF LINDA HILL’S BIRTHDAY                                                                                                              

February 18th is the beginning of Lent. Please take a Lenten Reflection Book for your family. They are on the table in 
the Narthex. We ask that you only take one per family so that every family will receive one.                                           
El 18 de febrero comienza la Cuaresma. Les rogamos que tomen un libro de reflexiones para la Cuaresma para su           
familia. Los encontrarán sobre la mesa en el vestíbulo. Les pedimos que tomen solo uno por familia para que todas las 
familias puedan tener uno. 
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Did you know that you can donate to the church just like you pay your bills online?                          
Many of our parishioners pay their bills online through their banks and financial institutions and you can do this for your 
donations to St. Catherine Laboure. Just add St. Catherine Laboure to your online bill pay service and the bank then 
sends us a paper check and your account will get credited by the office.   No envelopes to worry about.                                                                      
Make sure to use our new address 2062 N. State Hwy 89, Chino Valley, AZ 86323. No extra charges for you or the 
church!   For more information please contact the parish office 928-636-4071 

 

 

Please join us in the Chapel for an hour, to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 am Mass on  
Saturday, February 28th, which is the fourth Saturday of the month. God Bless you all.  
Les invitamos a unirse a nosotros en la capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el Santo  Rosario 
después de la misa de las 8:30 de la mañana del sábado 28 de Febrero , que es el cuarto sábado del mes.   

 

ST. CATHERINE LENTEN DAY OF RENEWAL 
Come and join us on our Parish Lenten Day of Retreat as we travel by Arrow Stage Lines to the 

FRANCISCAN RENEWAL CENTER “The Casa” - Scottsdale, AZ 
 Tuesday, March 10, 2026     7:00 AM—7:00 PM    

The day will include spiritual talks, time for private prayer and enjoying the grounds of the Casa as well as an 
opportunity to walk the labyrinth and the celebration of the Eucharist.  
The cost is $100.00 per person, to be paid at the time of registration. This covers the bus ride, tip for the driver 
as well as lunch at the Renewal Center. Cash or check made out to St. Catherine Laboure will be accepted. 

Due to limited seating, the necessity of signing forms and the immediate payment for the trip,                            
ALL RESERVATIONS must be made at the Parish Office during regular business hours. No reservations will 

be taken over the phone. We thank you for your understanding and cooperation and look forward to this          
wonderful day of spiritual renewal and preparation for Holy Week and Easter. 

 

 
DÍA DE RENOVACIÓN CUARESMAL DE SANTA CATALINA 
Únase a nosotros en nuestro Día de Retiro Cuaresmal parroquial.                                                              

Viajaremos en autobús con Arrow Stage Lines al 
CENTRO DE RENOVACIÓN FRANCISCANO “La Casa” - Scottsdale, AZ 

Martes, 10 de marzo de 2026     7:00 a. m. - 7:00 p. m. 
El día incluirá charlas espirituales, tiempo para la oración personal, para disfrutar de los jardines de La Casa, 
así como la oportunidad de recorrer el laberinto y la celebración de la Eucaristía. 
El costo es de $100.00 por persona, a pagar al momento de la inscripción. Esto incluye el transporte en autobús, 
la propina para el conductor y el almuerzo en el Centro de Renovación. Se aceptan pagos en efectivo o con 
cheque a nombre de St. Catherine Laboure. 
Debido a la capacidad limitada, la necesidad de firmar formularios y el pago inmediato del viaje, TODAS LAS 
RESERVAS deben realizarse en la Oficina Parroquial durante el horario de atención. No se aceptarán reservas 
por teléfono. Agradecemos su comprensión y cooperación y esperamos compartir con ustedes este maravilloso 
día de renovación espiritual y preparación para la Semana Santa y la Pascua. 

St. Vincent de Paul Society 
Do you know that our parish sponsors a St. Vincent de Paul Society that helps families and people right here in our 
community?  This group is made up of our own parishioners and they help the community with food, rent payments, 
utility bills and other necessary daily life items. The money that you give to them stays right here in Chino Valley, and 
Paulden .  Both Prescott and Prescott Valley have their own St. Vincent de Paul Societies to help their areas. The Fifth 
Weekend of the month is dedicated to them but  you can donate any time of the month to them. We ask that you  please 
make sure that you put St. Vincent de Paul on your check or envelope so that they will get the proper credit.  

Sociedad San Vicente de Paúl 
¿Sabían que nuestra parroquia patrocina una Sociedad de San Vicente de Paúl que ayuda a familias y personas aquí  
mismo en nuestra comunidad? Este grupo está formado por nuestros propios feligreses y brindan ayuda a la comunidad 
con alimentos, pago de alquiler, facturas de servicios públicos y otros artículos esenciales para la vida diaria. El dinero 
que ustedes donan se queda aquí mismo en Chino Valley y Paulden. Tanto Prescott como Prescott Valley tienen sus 
propias Sociedades de San Vicente de Paúl para ayudar a sus respectivas comunidades. El quinto fin de semana del mes 
está dedicado a ellos, pero pueden hacer donaciones en cualquier momento del mes. Les pedimos que, por favor,          
especifiquen "Sociedad de San Vicente de Paúl" en su cheque o sobre para que la donación se les acredite                      
correctamente. 
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THIS WEEKS READINGS: Let your Light Shine Bright 

Our faith is not something we should keep hidden. This week we hear Jesus say that we should be like salt and light. 
These are simple items, but they help us understand what it means to be followers of Christ. This Sunday we read that 
we should help others, we should care for the poor, we should be kind and trust in God. We need to point ourselves to 
Jesus and live in a way that points others to God. Our faith must show in our actions not just in our words. By serving 
and helping others we reflect God’s love. We are called to live with kindness, courage, and trust and in turn we make 
the world a better place in which to live. By sharing with the hungry, sheltering the oppressed and clothing the naked 
we find healing and helping others brings light into the darkness. We need to be good people by being kind, honest and 
generous. Jesus tells us to be the salt and light of the world, showing our good works to other and that by serving others 
we are serving Him. We don’t need to be rich to help others just a small gesture can make someone feel special and 
cared for, we don’t need fancy words or wisdom just a smile can help someone have a better day. Doing good works is 
not for praise, but to give glory to God. Faith is not in human leadership but in the Spirit and power of God. Our faith 
should not be based on a certain priest, deacon or lay-minister but instead relying on God and our own actions.               
Remember if salt loses its flavor, it is no longer useful and if we are not living our faith, we are not being who we are 
called to be “the salt of the earth”. Let God’s power shine through you and not the power of another human. Salt can 
make food taste better and keeps it from going bad and like the salt we need to make the world a better place and help 
keep goodness alive and if we do nothing, we are like salt that has lost its power.                                                                            
This week challenge yourself to help others just a little more, to trust in God just a little more and to shine like a 
bright light in this world just a little more. (PC) 
 

LECTURAS DE ESTA SEMANA: Deja que tu luz brille con intensidad. 
 

Nuestra fe no es algo que debamos mantener oculto. Esta semana escuchamos a Jesús decir que debemos ser como la 
sal y la luz. Son elementos sencillos, pero nos ayudan a comprender lo que significa ser seguidores de Cristo. Este       
domingo leemos que debemos ayudar a los demás, cuidar de los pobres, ser amables y confiar en Dios. Necesitamos 
dirigirnos a Jesús y vivir de una manera que guíe a otros hacia Dios. Nuestra fe debe manifestarse en nuestras acciones, 
no solo en nuestras palabras. Al servir y ayudar a los demás, reflejamos el amor de Dios. Estamos llamados a vivir con 
bondad, valentía y confianza, y de esta manera hacemos del mundo un lugar mejor para vivir. Al compartir con los 
hambrientos, dar refugio a los oprimidos y vestir a los desnudos, encontramos sanación, y ayudar a los demás trae luz a 
la oscuridad. Necesitamos ser buenas personas siendo amables, honestas y generosas. Jesús nos dice que seamos la sal 
y la luz del mundo, mostrando nuestras buenas obras a los demás, y que al servir a los demás, lo servimos a Él. No 
necesitamos ser ricos para ayudar a los demás; un pequeño gesto puede hacer que alguien se sienta especial y querido. 
No necesitamos palabras elegantes ni sabiduría; una simple sonrisa puede alegrarle el día a alguien. Hacer buenas obras 
no es para recibir elogios, sino para dar gloria a Dios. La fe no reside en el liderazgo humano, sino en el Espíritu y el 
poder de Dios. Nuestra fe no debe basarse en un sacerdote, diácono o ministro laico en particular, sino en la confianza 
en Dios y en nuestras propias acciones. Recuerden que si la sal pierde su sabor, deja de ser útil, y si no vivimos nuestra 
fe, no estamos siendo quienes estamos llamados a ser: "la sal de la tierra". Dejen que el poder de Dios brille a través de 
ustedes y no el poder de otro ser humano. La sal realza el sabor de la comida y evita que se eche a perder, y al igual que 
la sal, necesitamos hacer del mundo un lugar mejor y ayudar a mantener viva la bondad. Si no hacemos nada, somos 
como la sal que ha perdido su poder. Esta semana, desafíense a sí mismos a ayudar un poco más a los demás, a confiar 
un poco más en Dios y a brillar como una luz resplandeciente en este mundo, un poquito mas.  (PC) 

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.      
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser querido, 
por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un certificado 
con el nombre de su ser querido.           

Come and join Fr. Michael each Monday for God and Coffee after the 8:30 am Mass in the parish hall and on       
Wednesdays for our Book Club at 10:00 am also in the parish hall.  Incase of any cancelled dates please read the          
bulletin each week.                                                                                                                                                       
Únase al Padre Michael todos los lunes para compartir un momento de reflexión y café después de la misa de las 8:30 
a. m. en el salón parroquial, y los miércoles para nuestro Club de Lectura a las 10:00 a. m., también en el salón            
parroquial. En caso de que se cancele alguna fecha, consulte el boletín parroquial semanal. 

Parish Library is open after the 9:00 am Mass each Sunday.                                                                   
La biblioteca parroquial abre después de la misa de las 9:00 de la mañana todos los domingos. 
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 BINGO ……   Come and join the Chino Valley Elks Lodge #2842 on Tuesday nights for Bingo.                                                                
The Elks sponsor bingo here in our parish hall every Tuesday. Come and join in on their                                                     
fun nights and maybe make a few new friends. Doors open at 5:30 pm.  Hope to see you there.                                             

                                                          MASS INTENTIONS  02/09/2026 to 02/15/2026 
 8:30 am Monday, Feb. 09, For the intentions of Jenea Schaeffer 
8:30 am Tuesday, Feb. 10, For the intentions of Gene Ramotowski 
8:30 am Wednesday, Feb. 11, For the intentions of Dwight & Allison Goodman, Anniversary 
8:30 am Thursday, Feb. 12,  For the repose of the soul of Richard Cunningham 
8:30 am Friday, Feb. 13,  For the intentions of Ed & Gail Valdez, Anniversary 
8:30 am Saturday, Feb. 14, For the repose of the soul of Jesus & Rosario Sotelo  
5:00 pm Saturday Feb. 14, For the repose of the soul of Al Wittal 
7:30 am Sunday, Feb. 15, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure                                                              
9:00 am Sunday, Feb. 15, For the intentions of Cory Schaeffer  
11:00 am Sunday, Feb. 15,  For the  repose of the soul of Samuel Beltran                                                                     

If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from 
Monday through Thursday.   
Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atención 
habitual, de Lunes a Jueves. 

Companions of the Journey Mental Health Ministry will meet the fourth week of February Thursday, February 26th at   
10 am. Let us come and heal in our brokenness, and share in our strength.  

Be on the look out for the coming events!  / ¡Estén atentos a los próximos eventos! 
February 11, Our Lady of Lourdes, Anointing Mass 8:30 am, and a Movie The Song of Bernadette              
February 14, Valentines Mass, Dinner and Dance                                                                                                   
February 18, Ash Wednesday. 
11 de Febrero, Nuestra Señora de Lourdes: Misa de la Unción a las 8:30 a. m. y proyección de                            
la película "La Canción de Bernadette".                                                                                                                 
14 de Febrero, Misa de San Valentín, cena y baile.                                                                                             
18 de Febrero, Miércoles de Ceniza. 

On Tuesday, February 17, due to the Installation of Bishop-elect Peter Dai Bui, we will not have               
a 8:30 am Mass here at our parish.                                                                                                                                     
El martes 17 de febrero, debido a la toma de posesión del obispo electo Peter Dai Bui, no tendremos 
misa a las 8:30 de la mañana en nuestra parroquia. 

Lay Ministers:  The office is trying to form a ministry that will help with weddings and         
funerals here at our parish. We are reaching out to all lay ministers to ask for some support 
to help with the celebration of the Masses for such events. Please contact the office if you 
would like to be on the contact list. We will need sacristans, altar servers, lectors, Eucharist 
Ministers to serve at these Masses. 
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THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

02/09 02/10 02/11 02/12 02/13 02/14 02/15 

8:30 AM  
Mass             

Church     

    

8:30 AM  
Mass             

Church  

 

8:30 AM  
Anointing 

Mass             
Church          

Confession            
after Mass  

 8:30 AM  Mass             
Church 

                  

8:30 AM  Mass             
Church            

              

8:30 AM  Mass             
Church            

Confession            
after Mass        

7:30 AM              
Mass                  

Church     

 9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 

 2:00 PM         
Bible Study 
St. Michael 

Rm. 

6:00 PM  
Spanish Mass 

with               
Celebration 

6:00 PM  
Bingo         

Parish Hall 

 6:30 PM 
OCIA          

St. Michael 
Rm 

 

 

Feast Day   
Our Lady of 

Lourdes 

Celebration all 
day in the   

parish hall. 

5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

6:00 PM        
Bible Study        
St. Michael 

Rm. 

 

 

 

9:00 AM           
Following Mass 
Youth Group 

Meeting  Parish 
Hall 

 

 

6:00 PM              
Spanish            

Catechism              
St. Michael Rm. 

 

 

 

 

 5:00 PM                     
Vigil Mass             

Church 

Valentines Day 
Celebration 
Parish Hall  

 

Just Coffee 
Sales Parish 

Hall 

9:00 AM                   
Mass Church 

11:00 AM                   
Spanish Mass 

Church  

 

 

 

All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online  to be able to         
participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training  or if you need help please      
contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years.                                                                                                                                                         
Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitación básica o de actualización sobre Entorno        
Seguro en línea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener información sobre cómo             
realizar la capacitación en línea o si necesita ayuda, comuníquese con la oficina parroquial. La actualización en línea           
es solo para voluntarios mayores de 18 años. 

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 

Father Michael would like to offer a pilgrimage to Rome to mark the Franciscan Jubilee Year.          
He would like to have anyone interested in participating to please call or come into the parish office 
and leave your name, phone number and email address with Zoraya so that an itinerary                               
can be developed.                                                                                                                                             
El padre Michael desea organizar una peregrinación a Roma con motivo del Año Jubilar Franciscano.                    
Invita a todos los interesados en participar a que llamen o se acerquen a la oficina parroquial y dejen su nombre, 
número de teléfono y correo electrónico con Zoraya para poder elaborar un itinerario. 
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